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Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 902/2014 

(2014. gada 19. augusts), 

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1415/2004 attiecībā uz pielāgojumiem Apvienotajai Karalistei 
par maksimāli pieļaujamo ikgadējo zvejas intensitāti dažiem zvejas apgabaliem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2003. gada 4. novembra Regulu (EK) Nr. 1954/2003, kura attiecas uz zvejas intensitātes pārvaldību 
saistībā ar dažiem Kopienas zvejas apgabaliem un resursiem (1), un jo īpaši tās 12. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (EK) Nr. 1954/2003 paredzēts, ka jāpieņem regula, ar ko nosaka maksimāli pieļaujamo ikgadējo zvejas 
intensitāti katrai dalībvalstij un katram apgabalam un zivsaimniecības nozarei, kas noteikti minētās regulas 
3. un 6. pantā. Tāpēc ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1415/2004 (2) tika noteikta maksimāli pieļaujamā ikgadējā 
zvejas intensitāte šiem zvejas apgabaliem un zivsaimniecības nozarēm. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1954/2003 12. panta 1. punktu Komisija pēc dalībvalsts pieprasījuma var novirzīt 
zvejas intensitāti no viena apgabala vai rajona uz citu, ļaujot dalībvalstij pilnībā izmantot zvejas iespējas. 

(3)  Apvienotā Karaliste 2014. gada 2. jūnijā lūdza Komisijai pārcelt 30 000 kilovatdienu no ICES VII apgabala uz 
ICES VIII apgabalu. Apvienotā Karaliste 2014. gada 16. jūnijā iesniedza papildinformāciju par kvotu izmantošanu 
un kuģu darbību ICES VIII apgabalā. Apvienotās Karalistes iesniegtā informācija pamato pieprasīto zvejas intensi­
tātes novirzīšanu starp attiecīgajiem apgabaliem. 

(4)  Tāpēc Regula (EK) Nr. 1415/2004 būtu attiecīgi jāgroza. 

(5)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Zvejniecības un akvakultūras komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Regulā (EK) Nr. 1415/2004 

Regulas (EK) Nr. 1415/2004 I pielikuma A tabulā “Bentālo zivju sugas, izņemot tās, uz kurām attiecas Regula (EK) 
Nr. 2347/2002” sleju par maksimāli pieļaujamo ikgadējo zvejas intensitāti, kas attiecas uz bentālo zivju sugām, attiecībā 
uz Apvienoto Karalisti aizstāj ar šādu: 

Kopā “50 021 901 

ICES V, VI 24 017 229 

ICES VII 25 756 266 
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(1) OV L 289, 7.11.2003., 1. lpp. 
(2) Padomes 2004. gada 19. jūlija Regula (EK) Nr. 1415/2004, ar ko nosaka maksimāli pieļaujamo ikgadējo zvejas intensitāti dažiem zvejas 

apgabaliem un zivsaimniecības nozarēm (OV L 258, 5.8.2004., 1. lpp.). 



ICES VIII 248 406 

ICES IX 0 

ICES X 0 

CECAF 34.1.1 0 

CECAF 34.1.2 0 

CECAF 34.2.0 0”  

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2014. gada 19. augustā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
José Manuel BARROSO  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 903/2014 

(2014. gada 19. augusts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības produktiem (Vienotā TKO regula) (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei­
kumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2014. gada 19. augustā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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(1) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
(2) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  102,8 

ZZ  102,8 

0805 50 10 AR  151,4 

TR  82,0 

UY  157,6 

ZA  133,7 

ZZ  131,2 

0806 10 10 BR  182,9 

EG  207,9 

MA  170,3 

TR  147,0 

ZZ  177,0 

0808 10 80 AR  124,0 

BR  84,2 

CL  102,1 

CN  120,3 

NZ  135,2 

PE  21,0 

US  131,1 

ZA  116,4 

ZZ  104,3 

0808 30 90 AR  35,0 

CL  65,8 

TR  132,8 

ZA  90,0 

ZZ  80,9 

0809 30 MK  67,1 

TR  126,2 

ZZ  96,7 

0809 40 05 BA  41,0 

ZA  207,0 

ZZ  124,0 

(1)  Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“cita izcelsme”.  
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LĒMUMI 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS LĒMUMS 

(2014. gada 13. augusts), 

ar kuru nosaka, ka TARGET2 ir sistēmiski nozīmīga maksājumu sistēma saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 795/2014 par sistēmiski nozīmīgu maksājumu sistēmu pārraudzību 

(ECB/2014/35) 

(2014/533/ES) 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 127. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas Statūtus un jo īpaši to 3.1. pantu, 22. pantu 
un 34.1. panta pirmo ievilkumu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2014. gada 3. jūlija Regulu (ES) Nr. 795/2014 par sistēmiski nozīmīgu maksājumu 
sistēmu pārraudzību (ECB/2014/28) (1) un jo īpaši tās 1. panta 2. punktu un 1. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Līguma 127. panta 2. punkta ceturtais ievilkums un Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas 
Statūtu (turpmāk – “ECBS Statūti”) 3.1. panta ceturtais ievilkums pilnvaro Eurosistēmu veicināt norēķinu sistēmu 
raitu darbību. 

(2)  Eurosistēma maksājumu sistēmu raitu darbību cita starpā veicina, veicot pārraudzību. 

(3)  Eiropas Centrālā banka (ECB) ar Regulu (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) ieviesusi finanšu tirgus infrastruktūru 
principus, kurus izstrādājusi Starptautisko norēķinu bankas (SNB) Maksājumu un norēķinu sistēmu komi­
teja (Committee on Payment and Settlement Systems; CPSS) un Starptautiskās Vērtspapīru komisiju organizācijas 
Tehniskā komiteja (Technical Committee of the International Organization of Securities Commission's; IOSCO) 
(turpmāk – “CPSS-IOSCO principi”) un kuri saskaņo un nostiprina esošos starptautiskos pārraudzības standartus, 
kas cita starpā attiecas uz sistēmiski nozīmīgām maksājumu sistēmām (SNMS). 

(4)  Lai veiktu maksājumu sistēmas noteikšanu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) 1. panta 
2. punktu, ECB Padome apliecina, ka izpildīts Regulas (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) 1. panta 3. punkta 
a) apakšpunktā minētais kritērijs, kā arī izpildīti divi no četriem Regulas (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) 
1. panta 3. punkta b) apakšpunktā minētajiem kritērijiem, kā tas aprakstīts šā lēmuma pielikumā. Šā lēmuma 
pamatā esošajā pārbaudē izmantoti publiski pieejamie dati par 2012. kalendāra gadu kopā ar atbildēm uz 
ECB apsekojumiem. 

(5) Saskaņā ar Pamatnostādni ECB/2012/27 (2) ir decentralizēta struktūra, kurā savstarpēji saistītas dažādas maksā­
jumu sistēmas. TARGET2 komponentsistēmas ir pēc iespējas vairāk saskaņotas, izņemot gadījumus, kuros ierobe­
žojumus nosaka nacionālie tiesību akti. TARGET2 izmanto vienotu tehnisko platformu jeb Vienoto platformu. 
Galīgā kompetence attiecībā uz TARGET2 un tās darbības nodrošināšanu ir ECB Padomei, šai pārvaldes kārtībai 
atspoguļojoties TARGET2 komponentsistēmu pārraudzībā, 
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(1) OV L 217, 23.7.2014., 16. lpp. 
(2) Pamatnostādne ECB/2012/27 (2012. gada 5. decembris) par Eiropas automatizēto reālā laika bruto norēķinu sistēmu (TARGET2) 

(OV L 30, 30.1.2013., 1. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Definīcijas 

Šajā lēmumā termini lietoti tādā nozīmē, kāda tiem ir Regulā (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28). 

2. pants 

SNMS un SNMS operatora noteikšana 

1. TARGET2 komponentsistēmas, kuras atbilst Regulas (ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) 1. panta 3. punkta a) apakš­
punkta kritērijam, visas kopā tiek noteiktas par sistēmiski nozīmīgu maksājumu sistēmu Regulas (ES) Nr. 795/2014 
(ECB/2014/28) nolūkiem. 

2. Šā panta 1. punktā minēto TARGET2 komponentsistēmu operatori nodrošina Regulas (ES) Nr. 795/2014 
(ECB/2014/28) 3.–21. pantā izklāstīto prasību ievērošanu. 

3. pants 

Kompetentā iestāde 

ECB ir TARGET2 pārraudzības kompetentā iestāde. 

4. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Frankfurtē pie Mainas, 2014. gada 13. augustā 

ECB prezidents 
Mario DRAGHI  
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PIELIKUMS 

Eiropas automatizētā reālā laika bruto norēķinu sistēmas (TARGET2), kuras operatore ir Eurosistēma, atbilstība Regulas 
(ES) Nr. 795/2014 (ECB/2014/28) 1. panta 3. punktā noteiktajiem kritērijiem 

Kritērijs TARGET2 

a) Par to kā par sistēmu saskaņā ar Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvu 98/26/EK (1) var 
paziņot dalībvalsts, kuras valūta ir euro, vai tās 
operators ir reģistrēts eurozonā 

TARGET2 komponentsistēmas, par kurām kā par sistēmām 
saskaņā ar Direktīvu 98/26/EK paziņojušas dalībvalstis, 
kuru valūta ir euro: 

—  TARGET2-OeNB 

—  TARGET2-BE 

—  TARGET2-CY 

—  TARGET2-Eesti 

—  TARGET2-Suomen Pankki-järjestelmä 

—  TARGET2-Banque de France 

—  TARGET2-BBk 

—  TARGET2-ECB 

—  TARGET2-GR 

—  TARGET2-Ireland 

—  TARGET2-Banca d'Italia 

—  TARGET2-Latvija 

—  TARGET2-LU 

—  TARGET2 Malta 

—  TARGET2-NL 

—  TARGET2-PT 

—  TARGET2-Banco de España (TARGET2-BE) 

—  TARGET2-SK 

—  TARGET2-Slovenija 

Kritērijs izpildīts 

b) i)  Apstrādāto maksājumu euro kopējā dienas vidējā 
vērtība pārsniedz 10 mljrd. euro 

Apstrādāto maksājumu euro kopējā dienas vidējā vērtība: 
2 777 trlj. euro 

Kritērijs izpildīts 

b) ii) Tirgus daļa atbilst vismaz vienam no šiem kritēri­
jiem: 
—  15 % no euro maksājumu kopējā daudzuma; 

vai 

—  5 % no euro pārrobežu maksājumu kopējā 
daudzuma; vai 

—  75 % no euro maksājumu kopējā daudzuma 
dalībvalsts, kuras valūta ir euro, līmenī  

b) iii)  Pārrobežu darbības (t. i., dalībnieki, kas reģistrēti 
valstī, kas nav SNMS operatora valsts, un/vai 
pārrobežu saiknes ar citām maksājumu sistēmām) 
saistītas ar piecām vai vairāk valstīm un veido 
vismaz 33 % no kopējā apstrādāto maksājumu 
euro kopējā daudzuma  
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Kritērijs TARGET2 

b) iv)  Izmanto citu FTI norēķiniem TARGET2 komponentsistēmas tiek izmantotas FTI norēķi­
niem 

Kritērijs izpildīts 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 19. maija Direktīvu 98/26/EK par norēķinu galīgumu maksājumu un vērtspapīru norē­
ķinu sistēmās ( OV L 166, 11.6.1998., 45. lpp.).   
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TIESĪBU AKTI, KO PIEŅEM STRUKTŪRAS, KURAS 
IZVEIDOTAS AR STARPTAUTISKIEM NOLĪGUMIEM 

ĀKK UN ES VĒSTNIEKU KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 2/2014 

(2014. gada 5. augusts), 

ar ko ieceļ Uzņēmumu attīstības centra (UAC) Valdes locekļus 

(2014/534/ES) 

ĀKK UN ES VĒSTNIEKU KOMITEJA, 

ņemot vērā Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no 
vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts 2000. gada 23. jūnijā Kotonū (1) un 
pirmo reizi grozīts 2005. gada 25. jūnijā Luksemburgā (2), otro reizi – 2010. gada 22. jūnijā Vagadugu (3), un jo īpaši 
minētā nolīguma III pielikuma 2. panta 6. punktu, 

ņemot vērā ĀKK un EK Vēstnieku komitejas Lēmumu Nr. 8/2005 (2005. gada 20. jūlijs) par Uzņēmumu attīstības centra 
statūtiem un reglamentu (4) un jo īpaši lēmuma 9. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) 9. pantā Uzņēmumu attīstības centra (UAC) statūtos un reglamentā, kas pieņemti ar ĀKK un EK Vēstnieku komi­
tejas Lēmumu Nr. 8/2005, ir paredzēts, ka Vēstnieku komiteja ieceļ Valdes locekļus ilgākais uz pieciem gadiem. 

(2)  2014. gada 6. septembrī beigsies pilnvaru termiņš Uzņēmumu attīstības centra Valdes pašreizējiem trim locekļiem 
no ES, kurus iecēla ar ĀKK un ES Vēstnieku komitejas Lēmumu Nr. 3/2013 (5) un kuru pilnvaru termiņš tika 
pagarināts ar ĀKK un ES Vēstnieku komitejas Lēmumu Nr. 1/2014 (6). 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Neskarot lēmumus, kuri komitejai atbilstīgi tās prerogatīvām varētu būt jāpieņem vēlāk, par Uzņēmumu attīstības centra 
Valdes locekļiem ar šo tiek iecelti: 

—  Jacek ADAMSKI kungs, 

—  Martin BENKO kungs, 

—  Nicole BOLLEN kundze, 

—  John Atkins ARUHURI kungs, 
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(1) OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp. 
(2) Nolīgums, ar kuru groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no 

vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā (OV L 209, 11.8.2005., 
27. lpp.). 

(3) Nolīgums, ar kuru otro reizi groza Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locek­
ļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā un pirmo reizi 
grozīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā (OV L 287, 4.11.2010., 3. lpp.). 

(4) OV L 66, 8.3.2006., 16. lpp. 
(5) ĀKK un ES Vēstnieku komitejas Lēmums Nr. 3/2013 (2013. gada 30. jūlijs), ar ko ieceļ Uzņēmumu attīstības centra (UAC) Valdes locekļus 

(OV L 263, 5.10.2013., 18. lpp.). 
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—  Maria MACHAILO-ELLIS kundze, 

—  Félix MOUKO kungs, 

kuru pilnvaru termiņš beidzas 2018. gada 6. septembrī vai UAC slēgšanas brīdī – atkarībā no tā, kurš no minētajiem 
termiņiem ir agrāks. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. To jebkurā laikā var pārskatīt, ņemot vērā situāciju UAC. 

Briselē, 2014. gada 5. augustā 

ĀKK un ES Vēstnieku komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
D. B. KAMALA  
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